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HHeebbrreeww ss  1133   JJeessuuss  CChhrr ii ss tt   tthhee  ssaamm ee  yyeesstteerrddaayy,,  aanndd  ttoo  ddaayy ,,  aanndd  ffoorr   
eevveerr ..  EESS                                                                                                                                   

HHeebbrreeooss  1133   JJeessuuccrr ii ssttoo  eess  ee ll   mm iissmm oo  aayyeerr ,,  yy   hhooyy,,  yy   ppoorr   ss iieemm pprree..  EESS        
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                        October 28, 2024 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In Hebrews Chapter 13 Paul is closing this letter. 
And as he usually does he mentions some last 
thoughts. Keep brotherly love! Stay hospitable. You 
may have some angels visit . . .   
 
Marriage is honorable. Sexual sins and adultery is not!  
Don't be greedy. Be happy with what God gives you.    
Don't be carried away with different doctrines. Be 
grounded with Grace. Not worrried about the food 
laws!! Identify with Christ! Obey the rulers in the 
Church.         
 
May God complete you to do His will!   
 

En Hebreos el Capítulo 13 Pablo está cerrando esta 
carta. Y como suele hacer, menciona algunas últimas 
reflexiones. ¡Mantén el amor fraternal! Manténgase 
hospitalario. Es posible que te visiten algunos ángeles.  
 
El matrimonio es honorable. ¡Los pecados sexuales y 
el adulterio no lo son!  No seas codicioso. Sé feliz con 
lo que Dios te da.    
No os dejéis llevar por doctrinas diferentes. Estar 
castigado con Gracia. ¡¡No te preocupes por las leyes 
alimentarias!! ¡Identifícate con Cristo! Obedece a los 
gobernantes de la Iglesia.         
¡Que Dios te complete para hacer Su voluntad!   

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Some have hosted angels unawares  
 
Heb 13:1 AKJV/PCE Let brotherly love continue. 
Heb 13:2 AKJV/PCE Be not forgetful to entertain 
strangers: for thereby some have entertained angels 
unawares. 
Heb 13:3 AKJV/PCE Remember them that are in 
bonds, as bound with them; and them which suffer 
adversity, as being yourselves also in the body. 
 
Brotherly love. φιλαδελφία philadelphia (fiyl-a-d̮el-fiy'-a) n. 

fraternal affection.  
 
Be hospitable to strangers. Some have been host to angels 
and didn't know it.  
 
Gen 18:2 AKJV/PCE And he lift up his eyes and looked, and, 
lo, three men stood by him: and when he saw them, he ran to 
meet them from the tent door, and bowed himself toward the 
ground, 
Gen 18:3 AKJV/PCE And said, My Lord, if now I have found 
favour in thy sight, pass not away, I pray thee, from thy servant: 
 
Remember other Christians who are captives.  
Think of yourself as a prisoner with them. And when other 

Algunos han recibido ángeles sin darse cuenta.  
 
Heb 13:1 RVG10 Permanezca el amor fraternal. 
Heb 13:2 RVG10 No os olvidéis de la hospitalidad, 
porque por ella algunos, sin saberlo, hospedaron 
ángeles. 
Heb 13:3 RVG10 Acordaos de los presos, como 
presos juntamente con ellos; y de los afligidos, como 
que también vosotros mismos estáis en el cuerpo. 
 
Amor fraternal.  φιλαδελφία philadelphia (fiyl-a-d̮el-fiy'-a) n. 

cariño fraterno. 
 
Sea hospitalario con los extraños. Algunos han sido anfitriones 
de ángeles y no lo sabían. 
 
Gen 18:2 RVG10 Y alzó sus ojos y miró, y he aquí tres varones 
que estaban junto a él; y cuando los vio, salió corriendo de la 
puerta de su tienda a recibirlos, y se inclinó hacia la tierra, 
 
Gen 18:3 RVG10 y dijo: Mi Señor, si ahora he hallado gracia en 
tus ojos, te ruego que no pases de tu siervo. 
 
 
Recuerde a otros cristianos que están cautivos.  

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
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Christians are mistreated think of yourselves as being 
mistreated also.  
 
 
Marriage is honorable. Prostitutes aren't.  
 
 
Heb 13:4 AKJV/PCE Marriage is honourable in all, 
and the bed undefiled: but whoremongers and 
adulterers God will judge. 
 
Marriage is honored. Sexual intercourse in that marriage is 
pure.  
But prostitution, sex addicts and adulterers will be condemned 
by God.  
 
 
 
Don't be greedy!   
 
Heb 13:5 AKJV/PCE Let your conversation be without 
covetousness; and be content with such things as ye 
have: for he hath said, I will never leave thee, nor 
forsake thee. 
Heb 13:6 AKJV/PCE So that we may boldly say, The 

Piense en usted mismo como un prisionero con ellos. Y cuando 
otros cristianos sean maltratados, pensad que vosotros mismos 
también lo estáis. 
 
 
El matrimonio es honorable. Las prostitutas no lo 
son.  
 
Heb 13:4 RVG10 Honroso es en todo el matrimonio, y 
el lecho sin mancilla; mas a los fornicarios y a los 
adúlteros juzgará Dios. 
 
Se honra el matrimonio. Las relaciones sexuales en ese 
matrimonio son puras.  
Pero la prostitución, los adictos al sexo y los adúlteros serán 
condenados por Dios. 
 
 
 
¡No seas codicioso!  
 
 
Heb 13:5 RVG10 Sean vuestras costumbres sin 
avaricia; contentos con lo que tenéis; porque Él dijo: 
No te dejaré ni te desampararé. 
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Lord is my helper, and I will not fear what man shall 
do unto me. 
 
5 Don't be greedy! Be satisfied with what you have.  
Because Jesus has told us He won't ever leave us or abandon 
us!  
 
6 So you cab courageously say the Lord, Master gives me help, 
relief. I'm not going to be alarmed at what man does to me.  
 
 
 
 
Imitate your leaders in the faith!  
 
Heb 13:7 AKJV/PCE Remember them which have the 
rule over you, who have spoken unto you the word of 
God: whose faith follow, considering the end of their 
conversation. 
Heb 13:8 AKJV/PCE Jesus Christ the same yesterday, 
and to day, and for ever. 
 
7 Remember, Think about your leaders who told you about the 
word of God.  
Imitate their faith, their trust in God.  

Heb 13:6 RVG10 De manera que podemos decir 
confiadamente: El Señor es mi ayudador; y: No temeré 
lo que me pueda hacer el hombre. 
 
5 ¡No seas codicioso! Siéntete satisfecho con lo que tienes.  
¡Porque Jesús nos ha dicho que nunca nos dejará ni nos 
abandonará!  
 
6 Así que con valentía decís el Señor: Maestro me da ayuda, 
alivio. No me voy a alarmar por lo que me haga el hombre. 
 
 
 
 
¡Imitad a vuestros líderes en la fe!  
 
Heb 13:7 RVG10 Acordaos de vuestros pastores, que 
os hablaron la palabra de Dios, y seguid el ejemplo de 
su fe, considerando cuál haya sido el éxito de su 
conducta. 
Heb 13:8 RVG10 Jesucristo es el mismo ayer, y hoy, y 
por siempre. 
 
7 Recuerda, piensa en tus líderes que te hablaron de la palabra 
de Dios.  
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Consider how they're lives have turned out.  
 
 
 
Ellicott - Whose faith follow.—Better, and, contemplating: the 
end (or, issue) of their life, imitate their faith. Their Christian life 
and course (Jas. 3:13; 1Pe. 1:15, et al.), had been known by the 
Church; they, too, have obtained a good report “by faith” (Heb. 
11:2), and all who contemplate the blessed issue of such a life 
will be strengthened to imitate their faith. We may well 
suppose that some had died a martyr’s death, but the writer 
seems carefully to avoid any direct expression of this thought; 
his words apply to all who have ended their course in the 
triumph of faith. This verse recalls a striking passage in the 
Book of Wisdom, Heb. 2:17-18; especially Heb. 13:17, where 
the ungodly say of the righteous man, “Let us see if his words 
be true, and let us prove what shall happen in the end of him.” 
 
 
 
 
 
8 Jesus Christ is the same, Himself. Yesterday, Today, and For 
Ever, to the Ages.  
 
 

Imitad su fe, su confianza en Dios.  
 
Considere cómo han resultado sus vidas. 
 
 
 
Ellicott (Traductor de Google) - Cuya fe sigue. Mejor, y 
contemplando: el final (o el resultado) de su vida, imita su fe. Su 
vida y proceder cristianos (Santiago 3:13; 1Pe. 1:15, et al.) 
habían sido conocidos por la Iglesia; ellos también han 
obtenido un buen informe “por la fe” (Heb. 11:2), y todos los 
que contemplen el resultado bendito de tal vida serán 
fortalecidos para imitar su fe. Bien podemos suponer que 
algunos habían muerto como mártires, pero el escritor parece 
evitar cuidadosamente cualquier expresión directa de este 
pensamiento; sus palabras se aplican a todos los que han 
terminado su carrera en el triunfo de la fe. Este versículo 
recuerda un pasaje sorprendente del Libro de la Sabiduría, Heb. 
2:17-18; especialmente Heb. 13:17, donde los impíos dicen del 
justo: "Veamos si sus palabras son verdaderas, y comprobemos 
lo que sucederá en su fin". 
 
 
 
8 Jesucristo es el mismo, Él mismo. Ayer, hoy y por siempre, 
hasta los siglos. 
 

tw://bible.*/?id=59.3.13%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=60.1.15%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=58.11.2%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=58.11.2%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=58.2.17-58.2.18%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=58.13.17%7C_AUTODETECT_%7C
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Don't be led about by various foreign doctrines!  
 
 
 
Heb 13:9 AKJV/PCE Be not carried about with divers 
and strange doctrines. For it is a good thing that the 
heart be established with grace; not with meats, 
which have not profited them that have been   
occupied therein. 
 
Don't be led around by various, motley and foreign 
instructions, doctrines!  
 
Heb 13:9 ISV Stop being carried away by all kinds of unusual 
teachings, for it is good that the heart be strengthened by 
grace, not by food laws that have never helped those who 
follow them. 
 
Heb 13:9 WPNT Do not be carried away by various and 
strange teachings, because it is good that the heart be 
established by grace, not foods, by which those who were so 
occupied were not benefited. 
 
It's a beautiful thing for your heart, your thoughts and feeling 
to be firm, steadfast in graciousness.  
Not based on foods to eat.  

 
¡No os dejéis llevar por diversas doctrinas 
extranjeras!  
 
 
Heb 13:9 RVG10 No seáis llevados de acá para allá 
por doctrinas diversas y extrañas; porque buena cosa 
es afirmar el corazón con la gracia, no con viandas, 
que nunca aprovecharon a los que se han ocupado en 
ellas. 
 
¡No os dejéis llevar por instrucciones y doctrinas variadas, 
abigarradas y extrañas! 
 
Heb 13:9 NVI No se dejen llevar por ninguna clase de 
enseñanzas extrañas. Conviene que el corazón sea fortalecido 
por la gracia y no por alimentos rituales que de nada 
aprovechan a quienes los comen. 
 
Heb 13:9 NTV Así que no se dejen cautivar por ideas nuevas y 
extrañas. Su fortaleza espiritual proviene de la gracia de Dios y 
no depende de reglas sobre los alimentos, que de nada sirven a 
quienes las siguen. 
 
Es hermoso para tu corazón, tus pensamientos y tus 
sentimientos estar firmes, firmes en la gracia.  
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That thinking has not been profitable to those who were 
occupied with – walking around in - that thinking.  
 
Eph 4:14 ISV Then we will no longer be little children, tossed 
like waves and blown about by every wind of doctrine, by 
people’s trickery, or by clever strategies that would lead us 
astray. 
 
 
The Corinthians were very occupied with this matter of food 
that had been offered to idols before it was sold in the meat 
market.  
 
Paul told them to buy the meat and eat it!  
 
1Cor 10:25 ISV Eat anything that is sold in the meat market 
without raising any question about it on the grounds of 
conscience, 
1Cor 10:26 ISV for “the earth and everything in it belong to 
the Lord.” 
 
 
 
 
 
 

No basado en alimentos para comer.  
 
Ese pensamiento no ha sido rentable para aquellos que estaban 
ocupados con ese pensamiento y caminaban en él. 
 
Eph 4:14 NTV Entonces ya no seremos inmaduros como los 
niños. No seremos arrastrados de un lado a otro ni empujados 
por cualquier corriente de nuevas enseñanzas. No nos 
dejaremos llevar por personas que intenten engañarnos con 
mentiras tan hábiles que parezcan la verdad. 
 
Los corintios estaban muy ocupados con este asunto de la 
comida que se había ofrecido a los ídolos antes de ser vendida 
en el mercado de carne.  
 
¡Pablo les dijo que compraran la carne y la comieran! 
 
1Cor 10:25-26 NTV 25 Así que pueden comer cualquier carne 
que se venda en el mercado sin preguntar nada por motivos de 
conciencia. 26 Pues «la tierra es del Señor y todo lo que hay en 
ella». 
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Jesus sanctified us with His blood.  
 
Heb 13:10 AKJV/PCE We have an altar, whereof they 
have no right to eat which serve the tabernacle. 
 
 
The meaning must be that we have a spiritual altar that the 
priests at the earthly altar can't eat from.   
 
Heb 13:11 AKJV/PCE For the bodies of those beasts, 
whose blood is brought into the sanctuary by the 
high priest for sin, are burned without the camp. 
 
Heb 13:12 AKJV/PCE Wherefore Jesus also, that he 
might sanctify the people with his own blood,  
suffered without the gate. 
The sacrificial animals' bodies were burned outside of the 
camp. Their blood was used in the sanctuary.  
 
So to follow that example, Jesus suffered outside of the gate of 
the city, Jerusalem.  
 
And he has sanctified us – set us apart for God – with His 
blood.  
 

 
 
Jesús nos santificó con Su sangre.  
 
Heb 13:10 RVG10 Tenemos un altar, del cual no 
tienen derecho de comer los que sirven al 
tabernáculo. 
 
El significado debe ser que tenemos un altar espiritual del cual 
los sacerdotes en el altar terrenal no pueden comer. 
 
Heb 13:11 RVG10 Porque los cuerpos de aquellos 
animales, cuya sangre a causa del pecado es 
introducida en el santuario por el sumo sacerdote, son 
quemados fuera del campamento. 
Heb 13:12 RVG10 Por lo cual también Jesús, para 
santificar al pueblo con su propia sangre, padeció 
fuera de la puerta. 
The sacrificial animals' bodies were burned outside of the 
camp. Their blood was used in the sanctuary.  
 

Entonces, para seguir ese ejemplo, Jesús sufrió fuera de la 
puerta de la ciudad, Jerusalén.  
 
Y él nos ha santificado –nos ha apartado para Dios– con Su   
sangre. 
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Heb 13:13 AKJV/PCE Let us go forth therefore unto 
him without the camp, bearing his reproach. 
Heb 13:14 AKJV/PCE For here have we no 
continuing city, but we seek one to come. 
Heb 13:15 AKJV/PCE By him therefore let us offer 
the sacrifice of praise to God continually, that is, the 
fruit of our lips giving thanks to his name. 
 
 
13 So using this example, we must go to Christ outside of the 
camp, carrying His reproach.  
 
14 Here we don't have any city that will remain, stay.  
 
But we are searching for a city that will come.  
 
15 So let's carry up the sacrifice of praising God constantly.  
 
That's the fruit of our lips – acknowledging thanks to  
His name. 
 
 
Paul is giving one last comparison between the Law and the 
New Covenant of Grace that we have. 
Our covenant of grace and forgiveness through Christ is so 

 
 
Heb 13:13 RVG10 Salgamos, pues, a Él, fuera del 
campamento, llevando su vituperio. 
Heb 13:14 RVG10 Porque no tenemos aquí ciudad 
permanente, mas buscamos la por venir. 
Heb 13:15 RVG10 Así que, por medio de Él 
ofrezcamos siempre a Dios sacrificio de alabanza, es 
decir, el fruto de nuestros labios dando gracias a su 
nombre. 
 
13 Entonces, usando este ejemplo, debemos ir a Cristo fuera 
del campamento, llevando Su vituperio.  
 
14 Aquí no tenemos ninguna ciudad que se quede, quédese.  
 
Pero estamos buscando una ciudad que vendrá.  
 
15 Llevemos, pues, el sacrificio de alabar a Dios 
constantemente.  
Ése es el fruto de nuestros labios: reconocer gracias a  
Su nombre. 
 
 
Pablo está dando una última comparación entre la Ley y el 
Nuevo Pacto de Gracia que tenemos. 
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much better than the law and animal sacrifices that they had 
before. 
 
 
 
Don't forget to do good and help others!  
 
Heb 13:16 AKJV/PCE But to do good and to 
communicate forget not: for with such sacrifices God 
is well pleased. 
 
Don't forget doing good, benevolence and being generous.  
 
DEFINITIONS - Doing good = εὐποιΐα eupoiia (ef-poi-iy'-a) n.   
well-doing, i.e. beneficence 
Communicate = contribution, benefaction 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nuestro pacto de gracia y perdón a través de Cristo es mucho 
mejor que la ley y los sacrificios de animales que tenían antes. 
 
 
 
 
¡No olvides hacer el bien y ayudar a los demás!  
 
Heb 13:16 RVG10 Y de hacer bien y de la 
comunicación no os olvidéis; porque de tales 
sacrificios se agrada Dios. 
 
No olvides hacer el bien, la benevolencia y ser generoso.  
 
DEFINICIONES - Hacer el bien = εὐποιΐα eupoiia (ef-poi-iy'-a) 
n.   Bien hacer, es decir, beneficencia. 
Comunicar = contribución, beneficio 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
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Obey your leaders  
 
Heb 13:17 AKJV/PCE Obey them that have the rule 
over you, and submit yourselves: for they watch for 
your souls, as they that must give account, that they 
may do it with joy, and not with grief: for that is   
unprofitable for you. 
 
Obey, follow your leaders. Surrender yourselves to them.  
 
They are sleepless, watching out for your souls.  
They must answer to God about this responsibility.  
 
Help them to do this with delight, not distress.  
That isn't profitable for you.  
 
Heb 13:17 ISV Continue to follow and be submissive to your 
leaders, since they are watching over your souls as those who 
will have to give a word of explanation. By doing this, you will 
be letting them carry out their duties joyfully, and not with 
grief, for that would be harmful for you. 
 
 
 
 

 
 
Obedece a tus líderes  
 
Heb 13:17 RVG10 Obedeced a vuestros pastores, y 
sujetaos a ellos; porque ellos velan por vuestras almas, 
como quienes han de dar cuenta; para que lo hagan 
con alegría, y no gimiendo; porque esto no os es 
provechoso. 
 
Obedece, sigue a tus líderes. Entregaos a ellos.  
 
Están desvelados, velando por vuestras almas.  
Deben responder ante Dios sobre esta responsabilidad.  
 
Ayúdalos a hacer esto con deleite, no con angustia.  
Eso no es rentable para ti. 
 
Heb 13:17 ISV Obedezcan a sus líderes espirituales y hagan lo 
que ellos dicen. Su tarea es cuidar el alma de ustedes y tienen 
que rendir cuentas a Dios. Denles motivos para que la hagan 
con alegría y no con dolor. Esto último ciertamente no los 
beneficiará a ustedes. 
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Pray for us . . .  
 
Heb 13:18 AKJV/PCE Pray for us: for we trust we 
have a good conscience, in all things willing to live 
honestly. 
Heb 13:19 AKJV/PCE But I beseech you the rather to  
do this, that I may be restored to you the sooner. 
 
Paul wants these Hebrews to pray for him and his fellow 
ministers, especially that he will be restored to them – able to 
come visit them – more quickly.  
 
Paul notes that he has is sure that he has a good conscience – 
Determined to live honestly, honorably (ISV).  
 
Heb 13:18 ISV Pray for us, for we are sure that we have a clear 
conscience and desire to live honorably in every way. 
Heb 13:19 ISV I especially ask you to do this so that I may be 
brought back to you sooner. 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ruega por nosotros. . .  
 
Heb 13:18 RVG10 Orad por nosotros; porque 
confiamos que tenemos buena conciencia; deseando 
conducirnos en todo con honestidad. 
Heb 13:19 RVG10 Y más os ruego que lo hagáis así, 
para que yo os sea restituido más pronto. 
 
Pablo quiere que estos hebreos oren por él y sus compañeros 
ministros, especialmente para que él sea devuelto a ellos – 
capaz de venir a visitarlos – más rápidamente.  
 
Paul señala que está seguro de que tiene una buena conciencia: 
está decidido a vivir honesta y honorablemente (ISV). 
 
Heb 13:18-19 NTV 18 Oren por nosotros, pues tenemos la 
conciencia limpia y deseamos comportarnos con integridad en 
todo lo que hacemos. 19 Y oren especialmente para que pueda 
regresar a verlos pronto. 
 
 
 
 



Page 14 of 18 

May the God of peace make you perfect  
 
Heb 13:20 AKJV/PCE Now the God of peace, that 
brought again from the dead our Lord Jesus, that 
great shepherd of the sheep, through the blood of 
the everlasting covenant, 
Heb 13:21 AKJV/PCE Make you perfect in every 
good work to do his will, working in you that which is  
wellpleasing in his sight, through Jesus Christ; to  
whom be glory for ever and ever. Amen. 
 
The God of peace, brought our Lord Jesus from the dead.  
 
Jesus is the Great Shepherd of we sheep. 
 
May God through the blood of the eternal covenant, contract 
– make you perfect = completely form you in all, every good 
work to His purpose -  
Make you well pleasing = fully agreeable in His sight -  
through Jesus Christ.  
To Him be glory for ever and ever!  
Amen!  
 
 
 
 

 
 

Que el Dios de paz os haga perfectos.  
 
Heb 13:20 RVG10 Y el Dios de paz que resucitó de 
entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el gran 
pastor de las ovejas, por la sangre del pacto eterno, 
Heb 13:21 RVG10 os haga perfectos para toda obra 
buena para que hagáis su voluntad, haciendo Él en 
vosotros lo que es agradable delante de Él por 
Jesucristo; al cual sea gloria para siempre jamás. 
Amén. 
 
El Dios de paz, resucitó a nuestro Señor Jesús de entre los 
muertos.  
Jesús es el Gran Pastor de nuestras ovejas. 
 
Que Dios por la sangre del pacto eterno, contraiga – los haga 
perfectos = los forme completamente en todo, toda buena 
obra para Su propósito -  
Hacerte agradable = completamente agradable a sus ojos -  
a través de Jesucristo.  
¡A Él sea la gloria por los siglos de los siglos!  
¡Amén! 
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Heb 13:22 AKJV/PCE And I beseech you, brethren, 
suffer the word of exhortation: for I have written a 
letter unto you in few words. 
 
I'm imploring you brothers to put up with this word of 
imploring, exhortation to you in a few words.  
Paul's letters, including this to the Hebrews, could be heavy 
theology to understand, and really were not short at all.  
 
 
I think Paul is trying to appeal to them to accept this letter 
from him and to think about what he has taught in it.  
 
 
REMEMBER – That Paul was the Apostle to the Gentiles. 
Peter was the Apostle to these Hebrews – I believe this letter 
was sent first to the Jerusalem Church. 
 
I guess he has heard about this problem in the Jerusalem 
Church that many are not attending the services! Same today! 
And Paul is working hard here in a respectful manner to try to 
get them to understand that they must continue in the faith!  
 
So Paul is walking softly here. He is appealing to them to 
consider what he has said – the points he has made.  
 
 
 

 
 
Heb 13:22 RVG10 Y os ruego, hermanos, que 
soportéis la palabra de exhortación; pues os he escrito 
brevemente. 
 
Les imploro hermanos que aguanten esta palabra de 
imploración, exhortación en pocas palabras.  
Las cartas de Pablo, incluida ésta a los Hebreos, podían ser 
teológicas difíciles de entender, y en realidad no eran cortas en 
absoluto.  
 
Creo que Pablo está tratando de apelar a ellos para que 
acepten esta carta suya y piensen en lo que ha enseñado en 
ella.  
 
RECUERDE – Que Pablo fue el Apóstol de los Gentiles. 
Pedro fue el apóstol de estos hebreos; creo que esta carta fue 
enviada primero a la Iglesia de Jerusalén. 
 
Supongo que ha oído hablar de este problema en la Iglesia de 
Jerusalén: ¡muchos no asisten a los servicios! ¡Lo mismo hoy! ¡Y 
Pablo está trabajando duro aquí de manera respetuosa para 
tratar de hacerles entender que deben continuar en la fe!  
 
Entonces Paul está caminando suavemente aquí. Les pide que 
consideren lo que ha dicho, los puntos que ha planteado. 
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Heb 13:23 AKJV/PCE Know ye that our brother 
Timothy is set at liberty; with whom, if he come 
shortly, I will see you. 
 
 
He gives them the news that Timothy is free. 
We may not know the details of this.  
 
It appears that Timothy was in prison for his faith?  
Now he is free.  
 
Surely this is Paul who wrote this great epistle to the Hebrews. 
 
 
To me it just sounds like Paul's writings and thoughts. 
 
 
Only a bit more respectful because he is the Visitor here. he is 
to the Gentiles. 
 
So Paul has to be polite here.  
 
There is a Propriety that we must respect.  
 
 

 
 
 
 
Heb 13:23 RVG10 Sabed que nuestro hermano 
Timoteo ha sido puesto en libertad; con el cual, si 
viniere pronto, iré a veros. 
 
 
Les da la noticia de que Timoteo está libre. 
Quizás no conozcamos los detalles de esto.  
 
¿Parece que Timoteo estaba en prisión por su fe?  
Ahora es libre.  
 
Seguramente este es Pablo quien escribió esta gran epístola a 
los hebreos. 
 
Para mí simplemente suena como los escritos y pensamientos 
de Paul. 
 
Sólo que un poco más respetuoso porque él es el Visitante 
aquí. él es para los gentiles. 
 
Entonces Paul tiene que ser educado aquí.  
 
Hay una Propiedad que debemos respetar. 
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John Gill says this - Know ye that [our] brother Timothy is 
set at liberty,.... This is the same person to whom the Apostle 
Paul wrote two epistles, and whom he often calls his son, 
though sometimes his brother, as here, Col 1:1 . . .  
Paul hopes to come with Timothy to see them.  
 
 
 
 
Heb 13:24 AKJV/PCE Salute all them that have the 
rule over you, and all the saints. They of Italy salute 
you. 
Heb 13:25 AKJV/PCE Grace be with you all. Amen. ¶  
Written to the Hebrews from Italy by Timothy. 
 
Hug, Salute, Welcome your leaders, and all in the Church!  
 
 
Italy is Paul's territory now.  
He was imprisoned there.  
 
The Saints in Italy send them greetings!  
 
And as Paul always says in his letters - Grace to you.  
 

 
 
John Gill dice esto (Traductor de Google): Sabed que 
[nuestro] hermano Timoteo está en libertad... Esta es la 
misma persona a quien el apóstol Pablo escribió dos epístolas, 
y a quien a menudo llama su hijo, aunque a veces su hermano, 
como aquí, Col 1:1. . .  
Pablo espera venir con Timoteo a verlos. 
 
 
 
Heb 13:24 RVG10 Saludad a todos vuestros pastores, 
y a todos los santos. Los de Italia os saludan. 
 
Heb 13:25 RVG10 La gracia sea con todos vosotros. 
Amén. Escrita de Italia, traída por Timoteo. 
 
¡Abraza, saluda, da la bienvenida a tus líderes y a todos en la 
Iglesia!  
 
Italia es ahora territorio de Pablo.  
Fue encarcelado allí.  
 
¡Los santos de Italia les envían saludos!  
 
Y como siempre dice Pablo en sus cartas: Gracia a vosotros.  

tw://bible.*/?id=51.1.1
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Amen!  
 
I love these Historical notes in the AKJVPCE.  
Timothy wrote this letter for Paul in Italy!  
 
 

 
¡Amén!  
 
Me encantan estas notas históricas en el AKJVPCE.  
¡Timoteo escribió esta carta para Pablo en Italia! 
 
 


